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זוהר היומי
זוהר בראשית — דף נ״ה ע״א

פרשת בראשית

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )נ״ד ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

י רֵ יטְ קִ ון בְּ וָ אַתְ א דְּ סוֹפָ זָא דְּ ''ת. רָ יהּ שֵׁ מֵ א שְׁ רָ ר וּקְ יד בַּ אוֹלִ יהּ וְ תֵ תְּ אִ ר בְּ בַּ חַ תְ אִ ינוּיָא וְ קִ בְּ

א מָ לְ עָ א בְּ א )דארעא( אָחֳרָ גוּפָ בַּשׁ בְּ לַ תְ אִ יד דְּ בִ אֲ תְ אִ א דְּ רוּחָ זָא דְ ר רָ ה אָמַ י יְהוּדָ בִּ ן. רַ יפָ לִ גְ

בֶל. ת הֶ חַ ר תַּ ע אַחֵ ים זֶרַ להִ י אֱ ת לִ י שָׁ יב כִּ תִ כְ א הוּא דִ הֲדָ

תרגום לעברית

מוֹ א שְׁ רָ קָ ן וְ יד בֵּ הוֹלִ תּוֹ, וְ שְׁ אִ ר בְּ בֵּ חַ תְ הִ נְאָה וְ קִ ם בְּ בֵּשׁ אָדָ לַ תְ ים הִ נִ ים שָׁ לוֹשִׁ אָה וּשְׁ ר מֵ אַחַ

ת דֶ אוֹבֶ ל רוּחַ שֶׁ ר, סוֹד שֶׁ ה אָמַ י יְהוּדָ בִּ ים. רַ ים חֲקוּקִ רִ שָׁ קְ יּוֹת בִּ אוֹתִ ל סוֹף הָ ''ת. סוֹד שֶׁ שֵׁ

ת חַ ר תַּ ע אַחֵ ים זֶרַ לֹהִ  י אֱ ת לִ י שָׁ כָּתוּב כִּ עוֹלָם, זֶהוּ שֶׁ ר בָּ גוּף ]של הארץ[ אַחֵ ת בְּ שֶׁ בֶּ לַ תְ מִּ שֶׁ

בֶל. הֶ

טקסט הזוהר

א הֲווּ ין לָ נִ ין אָחֳרָ נִ בְ ע דִּ מַ שְׁ מוֹ מַ לְ צַ מוּתוֹ )עי' בסי' ט( כְּ דְ ד בִּ יּוֹלֶ יב וַ תִ ה כְּ י יְהוּדָ בִּ ר רַ אָמַ וְ

א גוּפָ יקוּנָא דְ תִ מוֹ בְּ לְ צַ מוּתוֹ כְּ דְ א בִּ דָ יהּ. וְ ילֵ נָא דִ יוּקְ דִ )בדמותו כצלמו ומלה דא הוא( בְּ

ר. )נ''א ומלה דא הוא כמה דאתמר. ואמר רבי אבא ישָׁ ח מֵ אֹרַ א בְּ שָׁ נַפְ יקוּנָא דְּ תִ וּבְ

ין נִ ין אָחֳרָ נִ בָא בְּ ב יֵיבָא סָ רַ יהּ דְּ מֵ שְׁ עוֹן מִ מְ י שִׁ בִּ ר רַ אָמַ ה דְּ מָ משמיה דרבי ייסא( כְּ
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א הֲוָה ךְ לָ ינֵי כָ גִ יהוּ סמאל הֲווּ. וּבְ אִ יהּ דְּ יב בֵּ כִ רָ הוּא דְּ הַ שׁ וְ נָחָ א דְּ זוּהֲמָ א דְּ קוּתָ בְּ דַ תְ אִ בְּ

ל בָ י הוּא. אֲ כִ א הֲוָה. הָ א אָחֳרָ רָ טְ סִּ ל מִ בֶ הֶ תְּ דְּ רְ מַ א אֲ א הָ ימָ י תֵ אִ ם. וְ אָדָ נָא דְּ יוּקְ דִ בְּ

א. תָּ תַ לְ נָא דִּ יוּקְ דִ א הֲווּ בְּ יהוּ לָ ויְ וַ רְ תַּ

תרגום לעברית

יוּ ]בדמותו לֹא הָ ים  רִ חֵ ים אֲ נִ בָּ ע שֶׁ מָ שְׁ מוֹ, מַ לְ צַ מוּתוֹ כְּ דְ ד בִּ יּוֹלֶ ה, כָּתוּב וַ י יְהוּדָ בִּ ר רַ אָמַ וְ

ךְ רֶ דֶ שׁ בְּ נֶּפֶ קּוּן הַ תִ גּוּף וּבְ קּוּן הַ תִ מוֹ, בְּ לְ צַ מוּתוֹ כְּ דְ זֶה בִּ מוּתוֹ. וְ דְ כצלמו, ודבר זה הוא[ בִּ

י בִּ ר רַ אָמַ מוֹ שֶׁ ר. ]נ''א: ודבר זה הוא כמו שנאמר, ואמר רבי אבא משם רבי ייסא[ כְּ יָשָׁ

יו, לָ רוֹכֵב עָ אוֹתוֹ שֶׁ שׁ, וְ נָּחָ ת הַ קוּת זֻהֲמַ בְּ דַּ תְ הִ ים בְּ רִ חֵ ים אֲ נִ ן, בָּ זָּקֵ י יֵיבָא הַ בִּ ם רַ שֵּׁ עוֹן מִ מְ שִׁ

צַּד יָה מִ ל הָ בֶ הֶ תָּ שֶׁ רְ י אָמַ ר, הֲרֵ ם תֹּאמַ אִ ם. וְ מוּת אָדָ דְ יָה בִּ לֹא הָ ן  כֵ לָ יוּ, וְ ''ל הָ אֵ מָ הוּא סָ שֶׁ

ה. טָּ מַ לְּ מוּת שֶׁ דְּ יוּ בַּ לֹא הָ ם  נֵיהֶ ל שְׁ בָ ךְ הוּא! אֲ ר - כָּ אַחֵ

טקסט הזוהר

ן. יִ ת קַ ד אֶ לֶ ר וַתֵּ הַ תּוֹ וַתַּ שְׁ ה אִ וָּ ת חַ ע אֶ ם יָדַ אָדָ הָ יב וְ תִ א כְּ הָ י וְ י יוֹסֵ בִּ ר )ד''א ליה( רַ אָמַ

ת ד אֶ יּוֹלֶ יב וַ תִ א )ד''א אמר ליה הכי הוא. אבל תרוויהו לא הוו בדיוקניה. דלא( כְּ לָ וְ

זָא א הוּא רָ דָ בֶל. וְ ת הָ יו אֶ ת אָחִ ת אֶ דֶ לֶ ף לָ א וַתּוֹסֶ לָּ ד אֶ יּוֹלֶ יב וַ תִ א כְּ ל לָ בֶ הֶ ילּוּ בְּ פִ אֲ ן. וְ יִ קַ

מוֹ. לְ צַ מוּתוֹ כְּ דְ ד בִּ יּוֹלֶ יב, וַ תִ ה כְּ אי מַ הַ ל בְּ בָ לָּה. אֲ מִ דְ

תרגום לעברית

לֹא ן, וְ יִ ת קַ ד אֶ לֶ ר וַתֵּ הַ תּוֹ וַתַּ שְׁ ה אִ וָּ ת חַ ע אֶ ם יָדַ אָדָ הָ י כָּתוּב וְ הֲרֵ י, וַ י יוֹסֵ בִּ ר ]לו[ רַ אָמַ

לּוּ פִ אֲ ן. וַ יִ ת קַ ד אֶ יּוֹלֶ ]ד''א אמר לה כך הוא, אבל שניהם לא היו בדמותו, שלא[ כָתוּב וַ

זֶה ל בָּ בָ בָר. אֲ דָּ זֶהוּ סוֹד הַ בֶל. וְ ת הָ יו אֶ ת אָחִ ת אֶ דֶ לֶ ף לָ א וַתֹּסֶ לָּ יּוֹלֶד, אֶ לֹא כָתוּב וַ ל  בֶ הֶ בְּ

מוֹ. לְ צַ מוּתוֹ כְּ דְ ד בִּ יּוֹלֶ ה כָּתוּב? וַ מַ
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טקסט הזוהר

ין נִ ין שְׁ לָתִ אָה וּתְ נּוּן מְ כָל אִ יהּ. וְ תֵ תְּ אִ ם מֵ שׁ אָדָ רַ פְּ תְ ין אִ נִ ין שְׁ לָתִ אָה וּתְ ר מְ עוֹן אָמַ מְ י שִׁ בִּ רַ

יל חֲסִ ן דְּ יוָ יהּ. כֵּ יב בֵּ אִ ה שָׁ וָ הֲ א דְּ זוּהֲמָ א דְ ילָ הוּא חֵ ין הַ גִ א. בְּ מָ לְ עָ ין בְּ דִ שֵׁ ין וְ יד רוּחִ ה אוֹלִ וָ הֲ

מוּתוֹ דְ ד בִּ יּוֹלֶ יב וַ תִ ין כְּ דֵ יד בַּר. כְּ אוֹלִ יהּ וְ תֵ תְּ נְ אִ י )דאעדי( לְ נִּ קַ ב וְ א, תָּ הוּא זוּהֲמָ נֵּיהּ הַ מִ

מוֹ. לְ צַ כְּ

תרגום לעברית

ים לוֹשִׁ אָה וּשְׁ ם מֵ כָל אוֹתָ תּוֹ, וְ שְׁ אִ ם מֵ ד אָדָ רַ פְ ים נִ נִ ים שָׁ לוֹשִׁ אָה וּשְׁ ר, מֵ עוֹן אָמַ מְ י שִׁ בִּ רַ

ן יוָ אוּב בּוֹ. כֵּ יָה שָׁ הָ ה שֶׁ זֻּהֲמָ לַל אוֹתוֹ כֹּחַ הַ גְ ם בִּ עוֹלָ ים בָּ דִ שֵׁ יד רוּחוֹת וְ יָה מוֹלִ ים הָ נִ שָּׁ הַ

ד יּוֹלֶ ן. אָז כָּתוּב וַ יד בֵּ הוֹלִ תּוֹ וְ שְׁ ת אִ נֵּא ]שעבר[ אֶ קִ ב וְ ה, שָׁ זֻּהֲמָ הּ הַ נּוּ אוֹתָ מֶּ ל מִ סֵּ חִ שֶׁ

מוֹ. לְ צַ מוּתוֹ כְּ דְ בִּ

טקסט הזוהר

ל יךְ עַ שִׁ י מָ בֵ אֲ סָ י מְ חוֹי, כָּל רוּחֵ יב אָרְ אִ סָ א וְ אלָ מָ ר שְׂ טַ סְ יל לִ זִ אֲ ר נָשׁ דְּ זֵי, כָּל בַּ א חֲ תָּ

א הוּא רוּחָ הַ א )דיליה( דְּ קוּתָ בְּ דַּ תְ אִ נֵּיהּ. וְ י מִ לָא אַעֲדֵ יהּ וְ בַּק בֵּ דָּ תְ אָב אִ סָ רוּחַ מְ יהּ וְ מֵ גַּרְ

נּוּן אִ א בְּ לָּ יהוּ אֶ הוֹן לָאו אִ לְ א דִּ קוּתָ בְּ דַּ תְ ךְ אִ ינֵי כָ גִ א. וּבְ אָחֳרָ א בְּ לָ ר נָשׁ וְ אי בַּ הַ י בְ וֵ אָב הֲ סָ מְ

ין נֵיהוֹן זַכָּאִ שׁוֹט וּבְ י קְ נּוּן זַכָּאֵ אִ ר וְ ישָׁ ח מֵ אֹרַ י בְּ לֵ אָזְ יָא דְּ יקַ דִּ נּוּן צַ ין אִ הוּ. זַכָּאִ ין בְּ קִ בְּ דַּ תְ מִ דְּ

ץ. נוּ אָרֶ כְּ ים יִשְׁ רִ י יְשָׁ יב, )משלי ב( כִּ תִ יהוּ כְּ יְ עֲלַ א וְ מָ לְ עָ בְּ

תרגום לעברית

ךְ אָה מוֹשֵׁ מְ טֻּ יו, כָּל רוּחוֹת הַ כָ רָ ת דְּ א אֶ מֵּ טַ מֹאל וּמְ צַד שְׂ ךְ לְ הוֹלֵ ם שֶׁ ן אָדָ ה, כָּל בֶּ אֵ בֹּא רְ

א מֵ ל אוֹתוֹ רוּחַ טָ קוּת ]שלו[ שֶׁ בְּ דַּ תְ הִ נּוּ, וְ מֶּ לֹא זָזָה מִ  ת בּוֹ וְ בֶּקֶ דְ אָה נִ מְ רוּחַ טֻ מוֹ, וְ צְ ל עַ עַ

י רֵ ם. אַשְׁ הֶ ים בָּ בָּקִ דְ נִּ לֶּה שֶׁ אֵ א בְּ לָּ ינָהּ אֶ ם אֵ קוּתָ בְּ דַּ תְ ן הִ כֵ לָ ר, וְ אַחֵ לֹא בְ  זֶּה וְ ישׁ הַ יֶה בָּאִ הְ יִ

ם יהֶ עֲלֵ עוֹלָם, וַ ים בָּ יקִ דִּ ם צַ נֵיהֶ ת, וּבְ מֶ י אֱ יקֵ דִּ ם צַ הֵ ה, וְ רָ ךְ יְשָׁ רֶ דֶ ים בְּ כִ הוֹלְ ים שֶׁ יקִ דִּ צַּ הַ

ץ. נוּ אָרֶ כְּ ים יִשְׁ רִ י יְשָׁ כָּתוּב )משלי ב( כִּ
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טקסט הזוהר

הּ מָ שְׁ א דִּ רָ ר קְ מַ אֲ קָ כָא דְּ יָא הָ ירְ אי אִ ה. מַ ן נַעֲמָ יִ ל קַ אֲחוֹת תּוּבַ יב וַ תִ כְ אי דִ יָּיא מַ י חִ בִּ ר רַ אָמַ

נֵי נּוּן בְּ ר אִ ק אָמַ חָ צְ י יִ בִּ ין. רַ דִ שֵׁ ין וְ ילּוּ רוּחִ פִ אֲ הּ וְ רָ תְ בַ א אֲ נֵי נָשָׁ יָין בְּ עֲ טָ ין דְּ גִ א בְּ לָ ה. אֶ נַעֲמָ

הּ. רָ תְ עוּ בַּ ל טָ זָאֵ עֲ זָּא וַ ים עַ להִ אֱ הָ

תרגום לעברית

הּ מָ שְּׁ ר שֶׁ כָּתוּב אָמַ הַ ה כָּאן שֶׁ רָ ה קָּ ה, מַ ן נַעֲמָ יִ ל קַ אֲחוֹת תּוּבַ כָּתוּב וַ ה שֶּׁ יָּיא, מַ י חִ בִּ ר רַ אָמַ

ם ר, אוֹתָ ק אָמַ חָ צְ י יִ בִּ ים. רַ דִ שֵׁ לּוּ רוּחוֹת וְ פִ אֲ יהָ וַ ם אַחֲרֶ נֵי אָדָ עוּ בְּ טָּ שּׁוּם שֶׁ לָּא מִ ה? אֶ נַעֲמָ

. יהָ עוּ אַחֲ רֶ ל טָ זָאֵ עֲ זָא וַ ים עֲ לֹהִ  אֱ נֵי הָ בְּ

טקסט הזוהר

יָא )עם ילְ ל לֵ נַּת עַ מַ תְ יא אִ הִ ת. וְ קַ ן נָפְ יִ קַ א דְ רָ טְ סִּ מִ ים הֲוַת. דְּ דִ ל שֵׁ ן שֶׁ מָּ ר אִ עוֹן אָמַ מְ י שִׁ בִּ רַ

י נִ בְ יכָא בִּ יְ חַ נַּת לְ מַ תְ יא אִ הִ ר דְּ ר מַ א אָמַ הָ י אַבָּא וְ בִּ יהּ רַ ר לֵ יֵי. אָמַ בְ רַ ה דְּ רָ כְּ אַסְ לילית( בְּ

ין נִ מְ זִ א, וּלְ נֵי נָשָׁ בְ הוּ בִּ יכַאת בְּ יְ חַ יַית וְ י אַתְ יהִ א אִ הָ אי דְּ דַּ י הוּא וַ כִ יהּ הָ ר לֵ א. אָמַ נָשָׁ

א. י נָשָׁ נִ בְ הוּ בִּ יכָא בְּ יְ חַ ת לְ ימַ יְ י קָ יהִ ד כָּאן אִ עַ יהוּ וְ נַּיְ א מִ מָ לְ עָ ין בְּ ת רוּחִ ידַ אוֹלִ דְּ

תרגום לעברית

יְלָה לַּ ל הַ ה עַ תָ נְּ מַ תְ יא הִ הִ ן, וְ יִ צַּד קַ אָה מִ יָּצְ ה שֶׁ יְתָ ים הָ דִ שֵּׁ ל הַ ם שֶׁ מָּ ר, אִ עוֹן אָמַ מְ י שִׁ בִּ רַ

ה תָ נְּ מַ תְ יא הִ הִ ר שֶׁ ר מַ י אָמַ הֲרֵ י אַבָּא, וַ בִּ ר לוֹ רַ ינוֹקוֹת. אָמַ ל תִּ ה שֶׁ כָּרָ אַסְ ]עם לילית[ בְּ

ם, נֵי אָדָ בְ ם בִּ הֶ ת בָּ קֶ חֶ צַ יא בָּאָה וּמְ י הִ הֲרֵ אי, שֶׁ דַּ ךְ הוּא וַ ר לוֹ, כָּ ם? אָמַ נֵי אָדָ בְ ק בִּ חֵ צַ לְ

ם. נֵי אָדָ בְ ק בִּ חֵ צַ ת לְ דֶ יא עוֹמֶ ו הִ שָׁ כְ ד עַ עַ ם, וְ הֶ עוֹלָם מֵ ה רוּחוֹת בָּ ידָ ים מוֹלִ מִ עָ פְ לִ וְ

טקסט הזוהר

ד ת עַ ימַ יְ י קָ יהִ א אִ מָ עְ אי טַ א, מַ נֵי נָשָׁ בְ ין )קל א( כִּ תִ נּוּן מֵ א אִ הָ י אַבָּא וְ בִּ יהּ רַ ר לֵ אָמַ

הוֹן לְ א דִ רָ טְ סִּ ת מִ קַ נָפְ חֲלַת דְּ ת בַּת מָ רַ אָגְ ה וְ נַעֲמָ ית וְ ילִ ל לִ בָ י הוּא. אֲ כִ יהּ הָ ר לֵ א. אָמַ תָּ שְׁ הַ

ת אֶ יב )זכריה יג( וְ תִ כְ א דִּ מָ לְ עָ בָא מֵ אֳ סָ יךְ הוּא, רוּחַ מְ רִ א בְּ שָׁ ר קוּדְ עֵ יבַ ד דִּ יָּימוֹת עַ הוּ קַ לְ כֻּ

ץ. אָרֶ ן הָ יר מִ אָה אַעֲבִ מְ טֻּ רוּחַ הַ
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ר לוֹ, ו? אָמַ שָׁ כְ ד עַ ת עַ דֶ יא עוֹמֶ ם הִ עַ טַּ ה הַ ם, מָ נֵי אָדָ בְ ים כִּ תִ ם מֵ י הֵ הֲרֵ י אַבָּא, וַ בִּ ר לוֹ רַ אָמַ

ד יָּמוֹת, עַ ן קַ לָּ ם, כֻּ הֶ לָּ צַּד שֶׁ הַ אָה מֵ יָּצְ חֲלַת שֶׁ ת בַּת מָ רַ אַגְ ה וְ נַעֲמָ ית וְ ילִ ל לִ בָ ךְ זֶה! אֲ כָּ

אָה מְ טֻּ ת רוּחַ הַ אֶ כָּתוּב )זכריה יג( וְ עוֹלָם, שֶׁ ן הָ אָה מִ מְ טֻּ רוּךְ הוּא רוּחַ הַ דוֹשׁ בָּ קָּ ר הַ עֵ בַ יְּ שֶׁ

ץ. אָרֶ ן הָ יר מִ אַעֲבִ

טקסט הזוהר

הוּ לְ כֻ ין וְ לִ כְּ תַּ סְ א מִ לָ ין וְ יחִ גִּ שְׁ לָא מַ ין וְ עִ א יָדְ לָ נּוּן דְּ א אִ נֵי נָשָׁ בְ וי לוֹן לִ עוֹן וַ מְ י שִׁ בִּ ר רַ אָמַ

ין. ימִ תִ ין סְ לִ מִ חֲזוּן וּמִ תְ א אִ לָ יָין דְּ נְ שַׁ יָין מְ רְ בִּ א מִ מָ לְ יָיא עָ לְ ה מַ ין כַּמָּ עִ א יָדְ לָ ין דְּ ימִ טִ אֲ

א ימָ יְ קָ תְ אִ ין לְ לִ יךְ יָכְ א הֵ שָׁ נֵי נְ הוּן בְּ מְ זֵי, יִתְ חֱ מֶ ינָא לְ עֵ שׁוּ לְ ב רְ יהַ יְ תְ א )יהיב( אִ לֵ מָ לְ אִ דְּ

א. מָ לְ עָ בְּ

תרגום לעברית

ים לִ כְּ תַּ סְ לֹא מִ  ים וְ יחִ גִּ שְׁ לֹא מַ  ים וְ עִ לֹּא יוֹדְ  ם שֶׁ נֵי אָדָ ם בְּ אוֹתָ ם לְ הֶ עוֹן, אוֹי לָ מְ י שִׁ בִּ ר רַ אָמַ

ים רִ בָ דְּ אוֹת וּמִ לֹּא נִרְ  נּוֹת שֶׁ שֻׁ יּוֹת מְ רִ בְּ ם מִ עוֹלָ א הָ לֵ ה מָ ים כַּמָּ עִ לֹּא יוֹדְ  ים, שֶׁ לָּם אֲטוּמִ כֻ וְ

ים יךְ יְכוֹלִ ם אֵ נֵי אָדָ הוּ בְּ מְ אוֹת, יִתְ רְ ן לִ יִ עַ שׁוּת לָ נָה רְ תְּ א ]נתן[ נִ לֵ מָ לְ אִ ים. שֶׁ רִ תָּ סְ נִ

עוֹלָם. יֵּם בָּ קַ תְ הִ לְ

טקסט הזוהר

א י נָשָׁ נִ בְּ ן מִ מָ מְּ חַ תְ מִ ין דְּ דִ נּוּן שֵׁ יָין כָּל אִ הּ אַתְ רָ טְ סִּ ין הֲוַת. וּמִ דִ שֵׁ א דְ מָּ ה אִ אי נַעֲמָ זֵי, הַ א חֲ תָּ

י י אָתֵ רִ ל קֶ עַ בַ ין דְּ גִ יָין. וּבְ רְ י קֶ עֲלֵ י לוֹן בַּ דֵ בְ עָ הוֹן דְּ יכַת בְּ יְ חָ יהוּ וְ נַּיְ א מִ תָּ יאוּבְ י רוּחַ תִּ לֵ נָטְ וְ

יָא: רַ בְ מוּהָ חַ א אוּקְ הָ נֵּיהּ. וְ כָּאָה מִ דַּ תְ אִ יהּ לְ מֵ אָה גַרְ חָ אַסְ י לְ עֵ בָא, בָּ אֳ סָ רוּחַ מְ א דְ רָ טְ סִּ מִ

תרגום לעברית

נֵי בְ ים בִּ מִ מְּ חַ תְ מִּ ים שֶׁ דִ ם שֵׁ ים כָּל אוֹתָ הּ בָּאִ דָּ צִּ ה, וּמִ יְתָ ים הָ דִ שֵּׁ ם הַ זּוֹ, אֵ ה הַ ה, נַעֲמָ אֵ בֹּא רְ

ל עַ בַּ לַל שֶׁ גְ י. וּבִ רִ י קֶ עֲלֵ ם בַּ ים אוֹתָ עוֹשִׂ ם, שֶׁ הֶ ת בָּ קֶ צוֹחֶ וָה, וְ אֲ ם רוּחַ תַּ הֶ ים מֵ חִ לוֹקְ ם וְ אָדָ

ים: רִ חֲבֵ רוּהָ הַ י בֵּאֲ הֲרֵ נּוּ. וַ מֶּ ר מִ הֵ טָּ הִ מוֹ לְ צְ חֹץ עַ רְ יךְ לִ רִ אָה, צָ מְ טֻּ ל רוּחַ הַ צַּד שֶׁ י בָּא מִ רִ קֶ
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נֵי יוֹקְ ם דְּ אָדָ יךְ הוּא לְ רִ א בְּ שָׁ י קוּדְ מֵ ק אַחְ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ י. אָמַ נִ יוֹקְ דְ ם לִ דוֹת אָדָ ר תּוֹלְ פֶ זֶה סֵ

יהוּ יְ א עֲלַ ימָ יְ קָ ין לְ ינִ מִ זְ א דִּ מָ לְ י עָ כֵ לְ א וּמַ מָ לְ י עָ ימֵ כִּ כָל חַ א. וְ מָ לְ עָ יֵיתוּן לְ ין דְּ רִ נּוּן דָּ כָל אִ דְּ

יהּ )ד''א ל''ג ר לֵ ית. אָמַ יד וּמִ ילִ יְ תְ אִ ל דְּ אֵ רָ יִשְׂ כָּא דְ לְ ד מַ וִ י דָּ חֱמֵ מֶ א לְ טָ ל. )כד( מָ אֵ רָ יִשְׂ דְ

ין נִ ם ע' שְׁ אָדָ עוּ מֵ גָרְ ין. וְ נִ יהּ ע' שְׁ יף לֵ י )אוסיף( אוֹזִ ילִ ין דִּ נִ שְּׁ אמר וכו( )קמ א, קסח א( מִ

ד. וִ דָ יךְ הוּא לְ רִ א בְּ שָׁ יק לוֹן קוּדְ לִ סָ וְ

תרגום לעברית

ם רוּךְ הוּא לָאָדָ דוֹשׁ בָּ קָּ אָה הַ רְ ק, הֶ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ יו. אָמַ יּוֹתָ מֻ דְ ם - לִ דת אָדָ ר תּוֹלְ פֶ זֶה סֵ

ים ידִ עֲתִ עוֹלָם שֶׁ י הָ כֵ לְ ם וּמַ עוֹלָ י הָ מֵ כְ כָל חַ יָּבאוּ לָעוֹלָם, וְ ם דּוֹרוֹת שֶׁ ל כָּל אוֹתָ יּוֹת שֶׁ מֻ דְּ

ר לוֹ, ]אמר[ ת. אָמַ נּוֹלַד וּמֵ ל שֶׁ אֵ רָ ךְ יִשְׂ לֶ ד מֶ וִ ת דָּ אוֹת אֶ רְ יעַ לִ גִּ ל. הִ אֵ רָ ל יִשְׂ עֲמֹד עַ לַ

ם עֱלָה אוֹתָ הֶ ים וְ נִ ים שָׁ עִ בְ ם שִׁ אָדָ עוּ מֵ גָרְ ים. וְ נִ ים שָׁ עִ בְ ה לוֹ שִׁ וֶ י ]אוסיף[ אַלְ לִּ ים שֶׁ נִ שָּׁ הַ מֵ

ד. וִ דָ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )נ״ה ע״ב( ◆

טקסט הזוהר

י נִ תַּ חְ מַּ י שִׂ ר )תהלים צב( כִּ אָמַ ד וְ וִ ח דָּ בַּ א שַׁ ל דָּ עַ וְ

תרגום לעברית

ם י גָרַ נֵּן. מִ רַ יךְ אֲ י יָדֶ עֲשֵׂ מַ ךְ בְּ עֳלֶ פָ י ה' בְּ נִ תַּ חְ מַּ י שִׂ ר, )תהלים צב( כִּ אָמַ ד וְ וִ ח דָּ בַּ ל זֶה שִׁ עַ וְ

רוּךְ הוּא, דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ עֳלוֹ שֶׁ הוּא פָ אשׁוֹן שֶׁ רִ ם הָ , זֶהוּ אָדָ ךְ עֳלֶ ם ]הזה[? פָּ עוֹלָ ה בָּ וָ דְ י חֶ לִ

עוּ ל זֶה גָּרְ עַ ם. וְ נֵי אָדָ בְּ לֹא מִ  רוּךְ הוּא וְ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ יו שֶׁ ה יָדָ עֲשֵׂ ם, מַ דָ ר וָ שָׂ ל בָּ עֳלוֹ שֶׁ לֹא פָ  וְ

רוּךְ דוֹשׁ בָּ קָּ אָה לוֹ הַ רְ הֶ ם. וְ הֶ יֵּם בָּ קַ תְ הִ יוּ לוֹ לְ הָ ים שֶׁ נִ ף שָׁ לֶ אֶ ם מֵ אָדָ ים מֵ נִ ים שָׁ עִ בְ ם שִׁ אוֹתָ
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ח. מַ שָׂ לּוֹ וְ ה שֶׁ אָה תוֹרָ רָ יבָא, וְ י עֲקִ בִּ ל רַ דוֹרוֹ שֶׁ יעַ לְ גִּ הִ ד שֶׁ דוֹר, עַ י דּוֹר וָ מֵ כְ הוּא כָּל חַ

מוּ צְ ה עָ ל מֶ יךְ אֵ עֶ רוּ רֵ ה יָּקְ י מַ לִ ר, )תהלים קלט( וְ אָמַ ח וְ תַ ב. פָּ צֵּ עַ תְ הִ תוֹ וְ יתָ אָה מִ רָ

ם. יהֶ אשֵׁ רָ
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